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TREATY BETWEEN'THE REPUBLIC OF CHINA
AND THE KINGDOM OF NORWAY FOR THE
RELINQUISHMENT OF EXTRATERRITORIAL
RIGHTS IN CHINA AND THE REGULATION

OF RELATED MATTERS

His Excellency tne President of the Naiional
Government of the Republic of China and His Majesty
the King of Norway;

Being desirous of defining more clearly in a spirit
of friendship the general relations between them, and
for this purpose to settle certain matters relating te
jurisdiction in China;

Have decided to conclude a treaty for this purpose
and to that end have appointed as their plenipotentiaries:

His Excellency the President of the National
Government of the Republic ot China:

His Excellency Dr. Tse-Vung Soong, Minister
for Foreign Affairs of the Republic of
China;

His Majesty the King of Norway:

His Excellency Monsieur Alf Hassel, His
Majesty’s Ambassador Extraordinary and
Plenipotentiary to the Republic of China;

Who, having communicated to each other their full
powers, found to be in good and due form, have agreed
as follows:

ARTIC_LE 1

The expression “companies of the one (or of the
other) High Contracting Party” shall for the purpose
of the present Treaty be interpreted as meaning
limited liability and other ‘companies, partnerships and
associations constituted under the law of that High
Contracting Party.

ARTICLE 2

All those provisions of treaties or agreements in
force between His Excellency the President of the
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National Government of the Republic of China and
His Majesty the King of Norway which authorise His
Majesty the King of Norway or His representatives
to exercise jurisdiction over INorwegian nationals or
companies in the territory of the Republic of China are
hereby abrogated. The nationals and companies of His
Majesty the King of Norway shall be subject in the
territory of the Republic of China to the jurisdiction of
the Goyernment of the Republic of China. in accordance
with the principles of international law and practice.

ARTICLE 3

(1) In order to obviate any questions as to existing
rights in respect of or as to existing titles to real
property in the territory of the Republic of China
possessed by nationals and companies of His Majesty
the King of Norway, or by the Norwegian Government.
and in particular questions which might arise from the
abrogation of the provisions of treaties and agreements
previded for in Article 2 of the present Treaty, the
High Contracting Parties agree that such existing rights
or titles shall be indefeasible and shall not be questioned
upon any ground except upon proof, established through
due process of law, of fraud or of fraudulent or
dishonest practices in the acquisition of such rights or
titles, it being understood that no right or title shall be
rendered invalid by virtue of any subsequent change
in the original procedure through which it was acquired.
It is also agreed that the exercise of these rights or
titles shall be subject to the laws and regulations of
the Republic of China concerning trxation, national
defence and the right of eminent domain: and that no
such rights or titles may be alienated to the government
or nationals (including companies) of <ny third country
without the express consent 0Of the Government of the
Republic of China.

(ii) The High Contracting Parties also agree that
if it should be the desire of the Government of the
Republic of China to replace by new deeds of ownefship
existing leases in perpetuity or other documentary

—_2
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evidence relating to real property held by nationals or
companies of His Majesty the King of Norway or by
the Norwegian Government, the replacement shall be
made by the Chinese authorities without charges of any
sort and the new deeds of ownership shall fully protect
the holders of such leases or other documentary
evidence, and their legal heirs and assigns without
diminution of their prior rights and interests, including
the right of alienation.

(iii) The High Contracting Parties agree further
that nationals or companies of His Majesty the King
of Norway or the Norwegian Government shall not be
required or asked by the Chinese authorities to make
any payments of fees in connection with land transfers
for or with relation to any period prior to the effective
date of this Treaty.

ARTICLE 4

His Majesty the King of Norway having long
accorded rights to nationals of the Republic of
China within the territory of Norway to travel, reside
and carry on commerce throughout the whole extent
of that territory, the Governinent of the Republic of
China agree to accord similar rights to nationals of
His Majesty the King of Nonway within the territory
of the Republic of China. Each High Contracting Party
will endeavour to accord in his territory to nationals
and companies of the other High Contracting Party in
regard to all legal proceedings and in matters relating
to the administration of justice, the levying of taxes and
requirements in connection therewith treatment not
less favourable than that accorded to his own nationals
and companies,

ARTICLE 5

The consular officers of one High Contracting
Party, duly provided with exequaturs, shall Fhe
permitted to reside in such ports, places and cities of
the territory of the other High Contracting Party as
may be agreed upon. The consular officers of one High
Contracting Party shall have the right within their

o}

—_ 3 —



districts in the territory of the other High Contracting
Party to interview, communicate with and to advise the
nationals and companies of the former High Contracting
Party, and the nationals and companies of cne High
Contracting Party within the territory of the other
Highk Contracting Party shall have the right at all times
to ccmmunicate with the consular officers of the former
High Contracting Party. The consular officers of one
High Contracting Party in the territory of the other
shall be informed immediately by the appropriate local
authorities when any of their nationals are arrested or
detained in their consular districts by the local
authorities. They shall have the right to visit within
the limits of their districts any of their nationals
who are under arrest or awaiting trial in prison.
Communications from the nationals of one High
Contracting Party in prison in the territory of the other
High Contracting Party addressed to the consular officers
of the former High Contracting Party will be forwarded
to the appropriate consular officer by the local authorities.
Consular officers of one High Contracting Party shall
be accorded in the territory of the other High Contracting
Party the rights, privileges and immunities“enjoyed ty
consular officers under modern international usage.

ARTICLE 6

(i) The High Contracting Parties will enter into
‘negotiations for the conclusion of a comprehensive
modern treaty or treaties of friendship, commerce,
navigation and consular rights upon the request of
either of them or in any case within six months after
the cessation of the present hostilities. The treaty or
treaties to be thus negotiated will be based upon the
principles of international law and practice as reflected’
in modern international procedure and in the modern
treaties which each of the High Contracting Parties
have respectively concluded with other Powers in recent
years.

(i) Peﬁding the conclusion of the comprehensive
treaty or treaties referred to in the preceding paragraph,
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if any questions affecting the rights in the territory of
the Republic of China of the nationals or companies
of His Majesty the King of Norway, or of the Norwegian
Government, skould arise in future and if these questions
are not covered by the present Treaty and Exchange
of Notes or by the provisicns of the existing treaties,
conventions and agreements between the High
Contracting Parties which are not abrogated by or
inconsistent with the present Treaty and Exchange of
Notes, such guestions shall be discussed by representa-
tives of the High Contracting Parties and shall ke decided
in accordance with the gemerally accepted principles
of internaticnal law and with modern international
practice.

ARTICLE 7

The present Treaty -shall be ratified and the
instruments of ratification shall be exchanged at
‘Chungking as soon as possible. The Treaty shall come
into force on the day of the exchange of ratifications.

In witness whereof the above mentioned Plenipoten-
tiaries have signed the present Treaty and affixed
thereto their seals.

Done at Chungking this Tenth day of the Eleventh
month of the Thirty-second year of the Republic of
China, - corresponding to the Tenth day of November,
1943, in Chine’se, Norwegian, and English egch in
duplicate, the English text being authentic.

(Signed) Tse-Vung Sobhg

(Signed) Alf Hassel



